
BANIÇİÇEK’TEN JÜLİYET’E .. .

.. Buglıı yaşamakta oldıığıınuız hayatı en iyi şekilde izah 
ettiğini gördüğümüz bir kültürel değeri, 500yıl önce unutmuş 
olmanın burukluğunu yaşamayalım. Kabul ettiğimiz yeni, geç­
mişten getirdiğimiz " milirnin düşmanı olmamalı."

M.ÖcalOĞUZ

D ede K orkut, lezzetine varan âlim lerin ittifakla 
belirttikleri b ir T ü rk  şaheseridir. Bizde de dünyada da 
şaheserler "ender’dir. İngilizlcr ikinci b ir Sekspir 

tiyatrosu, Fransızlar ikinci b ir Sefiller. A lm anlar ikinci 

b ir  Faust -bundan sonra yaratam azlar iddiasını 

taşım asak bile- bugüne kadar yaratam am ışlardır. Bu 
eserler artık  ait oldukları m illetlerin klasikleri olm a

üçüncü şahıs N asreddin H oca'nın karısıdır. Davayı b ir 

köşeden dinleyen karısı, H oca’yı b ir  kenara çeker: 
(A m an efendi, ne yapıyorsun. Davacıya da, davalıya da 

haklısın dedin. Dava böyle mi görülür? .) deyince, 

H oca'nın cevabı şu olur: (Sen de  haklısın karıcığım . . . )
A lm anların (Till Eulenspiegel) adında b ir 

soytarıları var. Bizim N asreddin H oca'dan iki yüzyıl 

sonra, XVI.yüzyılın sonlarında yaşadığı söylenen bu 

adam , zam anın prensleri, şövalyeleri ve papazları ile 
şakalaşır, onlara türlü  oyunlar oynar. Fıkra ve 

hikayeleri arasına sonradan birçok espriler, olaylar 

karışm ıştır. H ani N asreddin H oca'nın b ir fıkrası vardır. 
Birgün A kşehir'deki Moğol Şehzadesi ile eşeğin okum a 

öğrenip öğrenmeyeceği konusunda bahis tu tuşur. Hoca 

yüz altın verilirse üç ayda eşeğine okum a öğretecektir. 
Şehzade (kabul) der. Hoca eşeğini ahıra  çeker. Bir 
süre aç bırakır. Sonra eski b ir kitabın sayfalan arasına 

arpaları serpitirir, eşeğin önüne sürer. Eşek ilk 

sayfadaki arpaları dudakları ile süper, H oca ikinci sayfa­

yı açar, derken üçüncü, dördüncü sayfalan çevirir. Üç 
ayda eşeği öyle alıştırırki. Hoca sayfalan çevirm eden 
eşek dudaklarıyla sayfaları çevirerek a rp a lan  toplar.
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özelliğini kazanm ışlardır. Klasik, m eydana getirildiği 
zam anda donup  kalmayan, çağlar sonrasına seslenm e 
özelliğine sahip olan eserin  adıdır. Bizim de  ender 

klasiklerim izden birisi D ede Korkut B oylandır. XIX. 
asırda B atı'da bilinen V atikan ve D resten’de iki yazma 

nüshasında 12 boyu bulunan bu şaheserle, T ü rk  ilim 

dünyası XX. a sn n  b aşlannda yaklaşık 500 yıllık b ir 

unutkanlığın utancı içerisinde yeniden karşılaştı.

G ünü gelince olayı Şehzadenin önünde tek rar eder. 

Şehzade: (İyi am a H ocam , senin eşek sayfalara göz gez­
diriyor am a sesi çıkmıyor) deyince H oca'n ın  cevabı 

h az ırd ır  (O  derin  âlim dir, içinden okur).
Bu hikaye Eulenspiegel’in ençok bilinen 

olaylanndan biridir. A lm an okul kitaplarına kadar 

girm iştir. Şimdi hangisi doğru N asreddin  Hoca mı, Till 

Eulenspiegel mi?
H er milletin şüphesiz N asreddin Hoca gibi fıkra 

kahram anları vardır. İtalyanların (Scaram uccia)sı, 

A rap lan n  C uha 'sı bun lar arasındadır. Kimisi aptallığı, 

kimi soytanlığı, kimi de düzenbazlığı ile m ensup olduğu 
topluluğu güldürmeye çalışır. Fakat hiçbiri N asreddin 

H oca değildir. N asreddin H oca, hepsinin üzerinde b ir 

zeka kum kum ası, yaman b ir söz karikatüristid ir. Elin­
deki büyüteçle toplum un sakat yönlerine bakar, 

teşhisini kor. Çoğu zam an esprili b ir  cüm le ile hastalığa 

teşhisini kor. Bu cümle, yıllann tecrübesi ile  oluşan 

atasözü gibi değişmez b ir gerçeğin ifadesidir. G üldüren  

ve düşündüren b ir  gerçek.
N asreddin Hoca'yı bu gerçekler içinde aram ak 

ve araştırm ak lâzımdır.
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60-70 yıldır -yeterince olm asa bile yeniden 
tanıdığımız vc tanıdıkça "klasik’1 ve "ender" bu ölçüde 

de "m ilir olduğuna kara r verdiğimiz bu şaheseri, nasıl 

b ir değişme (transform asyon) sonunda ortalam a 500 yıl 
unutm ak gafletine düştük. B urada bugünkü 

tanım am ızın da b ir "hatırlam a" değil “bilgilenme" 
olduğunu belirtelim  ki kabaca "değilm e den vazgeçtik 

yeniden eski kültürüm üze döndük" şeklinde öze t­

lenebilecek b ir fikrin savunucusu durum unda 
görünmeyelim. Bozkır medeniyeti ile yerleşik 

m adeniydin , İslâm öncesi T ürk  inancı ile İslâmiyctiıı 
karşılaşmasıyla T ürk  sosyal hayatında vc buna bağlı 
olarak edebiyatında meydana gelen değişme, bugüne 

ulaşan eserlerde açıklıkla görülen bir vakıadır. Esasen 
"gelişm e" manasıyla "degism e" yaşam anın gereğidir. Şu 
halde, yaşam anın asgarî şartı olan değişm e meydana 

gelirken, bu değişm enin gerçekten gelişme olup 
olm adığını eğer gerçeklen gelişme ise değiştirdiklerinin 
"ölçü" sunüıı ne olacağını nasıl belirleyeceğiz? M illet­

lerin birb irlerinden farklı özelliklerde yaratıldıkları, bu 
özelliklerin pekişm esinde yaşadıktan şart ve şekillerin 

etkili olduğu fikri reddedilm iş b ir tez değildir. G öktürk  

k itabelerinden D ede korkut Boylarına. Tanzim at
m aceram ızdan Cum huriyet gerçeğimize kadar kendi 

eser ve devirlerim ize baktığımız zam an "ham aset" ve 
“heyecan" yanında "yeni" niıı de kollektif şuurum uzda 

b ir "cazibe m erkezi" durum unda olduğunu görürüz. Kol­

lektif şuurum uzdaki "yeni* m erakı, değişmeleri
hızlandırırken sadece gelişmeyi meydana getirm ekle kal­

mayarak "yabancılaşm a" yı b ir bedel olarak önüm üze 
sürm üştür.

Eski T ürk  inancından İslâmiycte geçerken

"ıtıüslüm an* olmayı ye ter şart görm eyerek, çocuk­

larımıza verdiğimiz isim lerden kullandığımız alfabeye 

k a tk r. . . ne kadar “milli* özelliğimiz varsa "yeni" lehine 

vazgeçmek için az gayret sarfetm edik. (B urada 

İslâmiyetlu telif edilem ez durum da oldukları için u- 

nuîuiajt veya değiştirilen kü ltü r unsurlarını kasdet- 

m iyoruz.) Bu değişm e sırasında "aip’tmız "gazi" olup 
"diıi yolunda savasmak" gibi kuvvetli b ir m anevî özellik 
kazanarak "gelişirk en ", kendine ö rneğ t seçeceği "ideal 
tiff i belirlem ede b ir  m iktar "yabancılaşmış "tır. Şurası 
da unutulm am alı ki. bu yabancılaşma İslâm î b ir 

zaruretten  kaynaklanmadığı gibi, İslâmiyeti yaşam a 

bakım ından da b ir "gelişm e* değildir. İslâmlık .sonrası

T ü rk  edebiyatına bakıldığında görülen ideal tiplerin 
tam am ı İslâmiyeti yayan, yaşatan liderler, kahram anlar, 

âlim ler. . . değildir. Edebiyatım ızda T ürk  kahram an­

larının İskender'e. D ârâ 'va. R üsteııı'e, N erim an'a: T ürk 
güzelinin Leyla'ya. Ş irin 'e. . . benzetilm esi İslâm î b ir 
zaruret değil, b ir "kültürel lcrcih"in neticesidir. Şurasını 

kabul etm ek zorundayız ki T ürk  hafızası, karşılaştığı 

Fars vc A rap  kültürleri karşısında -İslâmiyctin 

ilahiliğinden kaynaklanan safiyanc b ir inancın önünde 
durulam az etkisiyle de- yeninin cazibesine kapılmıştır. 

İskender'le Rüstcm . Şirin 'lc Cemşid. . . tasavvufun 
"hoşgörü" vc "voıum " süzgecinden geçerek İslâmî 

edebiyatta kendilerine yer bulurken. Salur Kazan'la 
Bo£ac H an 'ın. K anturalı İle Sclcen I la tu n 'un. Bamsı 
Bevrek ile Banıçiçek’in. kasesi vc şarabıyla m eşhur 
C em şid 'e  karşılık düzenlediği toylarda "göl gibi kımız 

sağdıran" Bavındır H an 'ın on lar gibi b irer sembol 
o larak dahi edebiyatım ızda yer alamayışları (Buraya 

İslâm î kurallara daha kayıtsız baktıkları ve eski T ürk  
kü ltür unsurlarını daha fazla yaşattıkları kabul edilen 

A lcvî-Bektaşî züm relerine ait edeb î m ahsuller de dahil­
d ir.) gayrî İslâm î olm alarından mı kaynaklanıyordu?

Bizim için bugün “yeni" B atı'dadır. Yaklaşık 200 

yıldır Batının peşindeyiz. Yaptığım ız ilk köklü 

"Batılılaşm a" hareketlerinden birisi bin yıl önce 
yaptığımız gibi alfabe değiştirm ek oldu. (B urada şunu 

belirtelim  ki alfabe değişikliği kültürel değişmeyi izah 

eden b ir hadise olm am akla beraber, yeniyi tercih nok­
tasında dikkat çekici buluyoruz.) A rdından ideal tipler, 

isimler. . . değişmeye başladı. Kadın kahram anlarım ız 

Jan  D a ık 'a. erkek kahram anlarım ız İlvada-O dcsa kah­

ram anlarına. ortaçağ şövalyelerine benzetilerken. Ferhat 
ile Siıiıı. Lcvla ile M ecnun gibi şarklı m ahcup ve gurur­

lu âşıklarım ız, cazlı cüm büşlü yakarm alarıyla -bize görc- 

yüzsüz ve gurursuz Rom eo vc Jü lvel'le ıe  yerlerini 

terkettile r. T ü rk  âşıkma Banıcicck'i unu ttu ran  Leylâ. 

Jülvet'in cazibesinin kurbanı oldu. Bugün Leylâ, kav­

ram olm aktan çıkmış, kom şunun kızının adı olarak 

kalıplaşm ıştır. "Hokka dehen sünbül beden" Leyla da. 

"erinden öııcc bas kesip kan d ö ken" Selccn H atun . 
Banıcicek de bugünün aydınının (D ü n  de bugün de 
unutan  ve unutturan  aydındır, suç da onlarındır. Bil­

ginin hesabını "bilen" den sorm ak durum undayız.) 

M onoliza'lı. Jülyet'li hayallerinde yer alam ıyorlar artık. 
H albuki. T ürk  kadını, gün boyu erkeğiyle birlikte
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